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See the notice on TED website

406518-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Научни изследвания и експериментални разработки и свързаните с тях 
консултантски услуги – Zentrales Missionssystem GMS
OJ S 113/2026 15/06/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Услуги

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Електронна поща: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Правна категория на купувача: Група от публични органи
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Zentrales Missionssystem GMS
Описание: Zentrales Missionssystem GMS
Идентификатор на процедурата: bd1bf87c-13b9-475f-98d0-4a252d333229
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 73000000 Научни изследвания и експериментални 
разработки и свързаните с тях консултантски услуги

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: 1. Ausschlussgründe wegen der Nähe zu Russland: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus Artikel 5 k) Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 
833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. 
April 2022. 2. Erklärung "EU-Unternehmen" 1. Grounds for exclusion due to proximity to 
Russia: The catalogue of of grounds for exclusion is set out in Article 5 k)(1) of Regulation 
(EU) No 833/2014 as amended by Article 1(23) of Council Regulation (EU) 2022/576 of 8 April 
2022. 2. Declaration "EU-Legal-Entities"
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС
vgv -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/406518-2026
mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
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Измами: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt 
sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Участие в престъпна организация: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Тежко професионално нарушение: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 
123 und 124 GWB.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 
124 GWB.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.
Прекратена стопанска дейност: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 
und 124 GWB.
Неплатежоспособност: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 
GWB.
Администриране на активите от ликвидатор: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich 
aus §§ 123 und 124 GWB.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus §§ 123 und 124 GWB.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0001
Заглавие: Zentrales Missionssystem GMS
Описание: Zentrales Missionssystem GMS
Вътрешен идентификатор: LOT-0001 E18555543
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5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Услуги
Основна класификация (cpv): 73000000 Научни изследвания и експериментални 
разработки и свързаните с тях консултантски услуги

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния

5.1.3.  Очаквана продължителност
Друг срок: Hеизвестен

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, финансиран изцяло или частично със 
средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: не
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не
Допълнителна информация: #Besonders auch geeignet für:startup#

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка
Обществени поръчки за иновации: Строителните дейности, доставките или услугите, 
които са предмет на поръчката, представляват новост или значително подобрение в 
сравнение с вече наличните на пазара други строителни дейности, доставки или услуги.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Референции за определени услуги
Описание на критерия за подбор: Angebote können nur berücksichtigt werden, wenn der 
Bieter als „Mindestanforderung“ die Erbringung von folgenden Leistungen erklären kann: Der 
Bieter hat kumulativ • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit 
dem 13.05.2021) für die Systemintegration von Softwarekomponenten, • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Datenverwaltung 
für staatliche Anwendungen, • zwei erfolgreiche Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre 
(seit dem 13.05.2021) für die Entwicklung von Software und • zwei erfolgreiche 
Referenzprojekte innerhalb der letzten 5 Jahre (seit dem 13.05.2021) für die Wartung von 
Software vorzuweisen; jeweils Angabe von Name und Anschrift des Auftraggebers, 
Ansprechpartner beim Auftraggeber mit Telefonnummer, Erbringungszeitraum 
(Erbringungsbeginn muss zwingend nach dem 13.05.2021 liegen) Tenders can only be 
considered if the bidder can declare the provision of the following services as a "minimum 
requirement": The bidder must cumulatively - two successful reference projects within the last 
5 years (since 13.05.2021) for the system integration of software components, - two 
successful reference projects within the last 5 years (since 13/05/2021) for data management 
for government applications - two successful reference projects within the last 5 years (since 
13 May 2021) for the development of software and - two successful reference projects within 
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the last 5 years (since 13/05/2021) for the maintenance of software in each case, stating the 
name and address of the client, contact person at the client with telephone number, period of 
performance (start of performance must be after 13 May 2021).

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Езици, на които документацията за обществената поръчка (или части от нея) са 
неофициално достъпни: английски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.subreport.de/E18555543

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://www.subreport.de/E18555543
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски, 
английски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 30 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача някои липсващи документи, отнасящи се до оферентите, могат 
да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der 
Angebote und Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet. The contracting authority 
may clarify the contents of the tenders and suitability documents and request additional 
documents. The principles of equal treatment and non-discrimination shall be observed.
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 15/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Все още не е известно
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Медиаторска организация: Vergabekammer des Bundes
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer des 
Bundes

https://www.subreport.de/E18555543
https://www.subreport.de/E18555543
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Информация за крайните срокове за преразглеждане: Ein Nachprüfungsantrag ist nur 
zulässig, wenn • der Antragsteller von ihm erkannte Verstöße gegen Vergabevorschriften im 
Vergabeverfahren gegenüber dem Auftraggeber innerhalb von 10 Kalendertagen nach 
Kenntnis gerügt hat, • der Antragsteller Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
genannten Frist zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • der Antragsteller 
Verstöße, die in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, spätestens bis zum Ablauf der 
Angebotsfrist gegenüber dem Auftraggeber gerügt hat, • nicht mehr als 15 Kalendertage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. Ein Nachprüfungsantrag ist unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind (§ 160 
Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Ein Nachprüfungsantrag ist zudem unzulässig, wenn der Zuschlag 
erfolgt ist, bevor die Vergabekammer den Auftraggeber über den Antrag auf Nachprüfung 
informiert hat (§§ 168 Abs. 2 Satz 1, 169 Abs. 1GWB). Die Zuschlagserteilung ist möglich 15 
Kalendertage nach Absendung der Bieterinformation nach §134 Abs. 1 GWB. Wird die 
Information auf elektronischem Weg oder per Fax versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 
Kalendertage (§ 134 Abs. 2 GWB). Die Frist beginnt am Tag nach der Absendung der 
Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim betroffenen Bieter und 
Bewerber kommt es nicht an. Die Zulässigkeit eines Nachprüfungsantrags setzt ferner voraus, 
dass die geltend gemachten Vergabeverstöße 10 Kalendertage nach Kenntnis gerügt wurden 
(§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 1 GWB). Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der 
Bekanntmachung erkennbar sind, müssen spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 2 GWB). Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, müssen spätestens 
bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 3 GWB). An application for review is only 
admissible if - the applicant has notified the contracting authority within 10 calendar days of 
becoming aware of any breaches of procurement regulations recognised by it in the 
procurement procedure, - the applicant has notified the contracting authority of violations of 
procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice no later than 
the expiry of the deadline for applications specified in the contract notice, - the applicant has 
notified the contracting authority of any infringements recognisable in the tender documents by 
the expiry of the deadline for submission of tenders at the latest, - no more than 15 calendar 
days have elapsed since receipt of the contracting authority's notification that it does not intend 
to remedy a complaint. An application for review is inadmissible if more than 15 calendar days 
have elapsed since receipt of the notification from the contracting authority that it does not 
intend to remedy a complaint (Section 160 (3) sentence 1 no. 4 GWB). An application for 
review is also inadmissible if the contract has been awarded before the awarding chamber has 
informed the contracting authority of the application for review (sections 168 (2) sentence 1, 
169 (1) GWB). The contract may be awarded 15 calendar days after the bidder information 
has been sent in accordance with Section 134 (1) GWB. If the information is sent electronically 
or by fax, the deadline is reduced to 10 calendar days (Section 134 (2) GWB). The period 
begins on the day after the information is sent by the contracting authority; the day of receipt 
by the bidder and candidate concerned is irrelevant. The admissibility of an application for 
review also requires that the alleged breaches of procurement regulations have been notified 
within 10 calendar days of becoming known (Section 160 (3) sentence 1 no. 1 GWB). 
Violations of procurement regulations that are recognisable on the basis of the contract notice 
must be notified to the contracting authority no later than the expiry of the deadline for 
application or submission of tenders specified in the contract notice (Section 160 (3) sentence 
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1 no. 2 GWB). Violations of procurement regulations that are only recognisable in the tender 
documents must be reported to the contracting authority by the expiry of the deadline for 
submitting applications or tenders at the latest (Section 160 (3) sentence 1 no. 3 GWB). 
Please note that only the German version of the application requirements is legally binding. 
The English version is for informational purposes only. This also applies to the information on 
legal remedies.
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Vergabekammer des Bundes

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Регистрационен номер: Leitweg-ID 992-03005-81
Отдел: Einkauf
Пощенски адрес: Linder Höhe
Град: Köln
Пощенски код: 51147
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (
DEA23)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: julia.lehmann-hanisch@dlr.de
Телефон: 0 00
Интернет адрес: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Vergabekammer des Bundes
Регистрационен номер: t:022894990
Отдел: Vergabekammer
Пощенски адрес: Villemombler Straße 76
Град: Bonn
Пощенски код: 53123
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vk@bundeskartellamt.bund.de
Телефон: +492289499578
Факс: +492289499163
Интернет адрес: https://www.bundeskartellamt.de
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
Медиаторска организация

8.1.  ORG-0003
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83

mailto:julia.lehmann-hanisch@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
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Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 73dd3bc8-f2ce-424d-b369-418ca3e3b8a9  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 11/06/2026 16:47:26 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 406518-2026
Номер на броя на ОВ S: 113/2026
Дата на публикуване: 15/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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